
Slomšekore basni prilike in povesti. 
Te dni nam je prišla v roke „Ant. Mait. 

Slomšeka zbranih spisov druga knjiga: Basni, 
prilike in povesti". Zbral in uredil Mih. Lendovšek 
kaplan in katehet v Ptuji. Natisnila in založila 
tiskarna družbe sv. Mohora v Celovcu. Sred. 8° 
str. VIII. iu 388. (Skoraj polnih 25 tiskanih pol.) 
Cena za vez. izt. 1 fl. 30 kr., za broš. 1 fl. 20 kr. 
Reči moramo, da nas je ta knjiga veselo iznena­
dila, in če smo strmeli že, pregledavši prvo knjige 
te zbirke nad mnogim številom premilih Slom­
šekovih pesmij, radi priznamo, da je naše začu­
denje pri tej drugi knjigi še veče in še bolj opra­

Za poduk in kratek čas. 



vičeno. Poznali smo Slomšekovo marljivost na 
slovstvenem polji, pa toliko in tako žlahtnega blaga 
ene vrste nismo pričakovali. Pač resnične so be­
sede marljivega g. zbiratelja in urednika, ki se 
berejo v „Slom. Pesmih" str. XI: „V mnogih, pre­
mnogih knjigah, katerih pred oči dobiti ni več 
lehko, Slomšekovi spisi raztepeni leže, in ta raz­
tresenost je kriva, da jihove vrednosti prav ne po­
znamo, da jih ne cenimo po zasluženji". Temu v 
okom priti, to je lavno glavni namen urejenega 
izdavanja Slomšekovih zbranih spisov, iu veseli 
rečemo že po teh prvih dveh knjigah: Zdaj še le 
vemo, kaj Slomšek velja! 

Razdeljena je knjiga v štiri oddelke: A. Basni 
in prilike. (77 jih j e ! str. 1—70.) B. Povesti: 
I. Kratke povesti za mladino str. 73—140; II. Raz­
lične povesti str. 141—252; obojih vkupaj 102. 
C. Prijetne pripovedi za otroke str. 255—316, 
br. 100. D. Kratkočasne pravljice otrokom v po­
dučenje str. 319—388, br. 100. V prvih dveh raz­
delih je Slomšekovo izvirno blago, v drugih dveh 
pa iz spisov Kr. Schmidt­a nabrano. V predgovoru 
razlaga g. urednik težave, katere je imel, preden 
je knjige spravil na svitlo. Družba sv. Mohora je 
ni mogla sprejeti zaradi preobilega gradiva, katero 
ima že uaknpičeno. Škoda je resen, da ta zlata 
vredna knjiga ne pride kot letni dar v roke tri­
desettisočerim udom družbe sv. Mohora. Slomšek 
bi bil to zaslužil, in le potem bi rodila knjiga sad, 
kakoršuega roditi je pripravna. Mi vsaj bi želeli, 
naj bi se Slomšekove basni, prilike in povesti 
nahajale v sleherni sloveuski rodbini. Tudi „Slov. 
Matici" v Ljubljani je bil ponudil g. urednik knjigo 
v izdavauje; a tudi ona je ni sprejela. Prav hva­
ležni sme toraj vodstvu družbene tiskarnice, da je 
na se vzelo založbo, in nam podalo knjigo v to­
liko lepi in dostojni obliki. V resnici, naša dolž­
nost je, z razširjevanjem knjige skrbeti, da tiskar­
nica pri tem početji zgube trpela ne bo. 

Hvaležni smo pa tudi marljivemu g. zbiratelju. 
Ne bomo ga hvalili; saj ga hvali dovolj prelepo 
delo njegovo. Želimo iz srca, da se mu posreči, 
kar nam obeta, namreč da pride tretja knjiga 
Slomšekovih zbr. sp. tudi še v tekočem letu na 
svitlo. V Mariboru se dobiva knjiga tudi pri ured­
ništvu in opravništvu „Slov. Gosp." 

Sinešničar 9. Nedavno je v mariborskem 
okraju voditelj volitve volilnih mož zbrane ljudi v 
v kosmatej slovenščini nagovoril rekoč: zdaj pa, 
če imate kakšno „feindšaft" (sovraštvo) med seboj, 
se hitro „vunpoglihajte" (spravite), da se „štime" 
(glasovi) ne bodo „razšprieali" (raztepli). No, Bog 
nas prekriži in sv. Duh zoper tako slovenščino! 


